Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 12 and onwards
Times: Night (夜)
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Hanger (格納庫)

Characters: Inoue
Scene Start

Location: 格納庫: Hangar
Inoue:
「ちょっと時間、いいかしら」
My translation: Could you please wait a moment?

Narration:

アジトの格納庫で機材の整備中に、幹部の井上から話しかけられた。
My translation: Inside of the hideout’s equipment maintenance hangar, Senior Officer Inoue spoke out to me.

Rai:

「……？」

My translation: …?

Inoue:
「ゼロのことで、あなたの意見を聞きたいの」

My translation: I want to ask you your opinion of Zero.

Rai:

「ゼロの？」

My translation: Of Zero?

Narration:

僕は作業を途中でとめ、井上と向き合った。

My translation: I had stopped by on the way to work, and was confronted like this by Inoue.

Inoue:
「今回の作戦は確かにすごかった。　それは私も認める。　認めるけど、やり方が強引すぎたと思わない？」

My translation: His strategy this time was excellent, for certain. I recognize that. I recognize it, but, don’t you think his method of doing things was too high-handed?

Rai:

「例えば？」

My translation: For example?

Inoue:
「そうね、まず作戦を通達しなかった。　そしてわざと味方を危機的状況に追い込んだのよ

My translation: First of all, he didn’t even notify us about his strategy. And he deliberately drove our allies into a critical situation.

下手をしたら全滅よ！？」
My translation: If he had done poorly, wouldn’t we have been annihilated!?

Narration:

…………。

My translation: ……

なるほど。　巻き込まれた側の意見としては、その不満も納得できる。

My translation: So that’s what this was about. In my opinion as one who was on the side of those involved, I can also understand her displeasure over what happened.

だが、いつまでもその不満をためていくと、内部崩壊を引き起こしそうだ。
My translation: But, if we voiced our displeasure all the time, it would cause the organisation to collapse.

Rai:

「井上さん。　あなたが選べる行動は２つだ」

My translation: Inoue-san. You have two courses of action to choose from.

Inoue:
「……？」

My translation: …?

Rai:

「ゼロを信じてついていくか。　ゼロを信じず袂を分かつか」

My translation: Will you trust in Zero and follow him? Or will you not and part company with him?

Inoue:
「……！？
My translation: …!?
ちょっと待ってよ。　黒の騎士団は元々……」

My translation: Wait a minute here. The Black Knights were originally…

Rai:

「井上さん。　黒の騎士団は、ゼロあっての黒の騎士団だ。　分かってるはずだ。」
My translation: Inoue-san. The Black Knights owes everything they have accomplished to Zero. This you should understood best of all.

Inoue:
「…………
My translation: ……

分かってはいるんだけどね。　でも、あなたの言い分も分かった。　それもそうね」

My translation: I understand all that. But you also understand my point as well. Right?

Narration:

井上は、大きく息を吐おた。

My translation: Inoue let out a big sigh.

Inoue:
「……私はゼロを全面的に信じたわけじゃないけど、もう少し様子を見てみる」
My translation: I don’t completely trust in Zero yet, but I’ll just continue to observe the situation for a while longer.

Narration:

それだけいうと、井上は立ち去っていった。

My translation: After saying that, Inoue took her leave.

（……幹部でさえ、こうか）

My translation: (Thoughts) …Even senior officers have doubts, huh? (This is an approximation of what I think it means, it might be inaccurate.)

（黒の騎士団も、まだまだこれからの組織なんだな）
My translation: (Thoughts) The Black Knights also have a long way to go before becoming a true organisation.

Scene End.
